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1 Participating companies 1 Deltagande bolag 1 Deltagende selskaper

1.1 The transferee company 1.1 Det övertagande bolaget 1.1 Det overtagende selskapet

Company name: SmartCraft Group AB
(publ) (the “Transferee
Company”)

Företagsnamn: SmartCraft Group AB
(publ) (det
“Övertagande
Bolaget”)

Foretaksnavn: SmartCraft Group AB
(publ) (“Overtagende
Selskap”)

Registration number: 559537-0098 Organisationsnummer: 559537-0098 Organisasjonsnummer: 559537-0098

Legal form: Public limited liability
company

Bolagsform: Publikt aktiebolag Selskapsform: Allmennaksjeselskap

Registered address: von Utfallsgatan 1, SE-
415 05 Göteborg,
Sweden

Registrerad adress: von Utfallsgatan 1, SE-
415 05 Göteborg,
Sverige

Registrert
forretningskontor:

von Utfallsgatan 1, 415
05 Göteborg, Sverige

Registered seat: Gothenburg, Sweden Säte: Göteborg, Sverige Registrert sete: Göteborg, Sverige

Registration Authority: The Swedish
Companies Registration
Office

SE-851 81

Sundsvall, Sweden

(the “SCRO”)

Registrerings-
myndighet:

Bolagsverket 851 81,
Sundsvall

Registrerings-
myndighet:

Bolagsverket 851 81,
Sundsvall (“SCRO”)

1.2 The transferor company 1.2 Det överlåtande bolaget 1.2 Det overdragende selskapet

Company name: SmartCraft ASA (the
“Transferor
Company”)

Företagsnamn: SmartCraft ASA (det
“Överlåtande
Bolaget”)

Foretaksnavn: SmartCraft ASA
(“Overdragende
Selskap”)

Registration number: 918 356 649 Organisationsnummer: 918 356 649 Organisasjons-
nummer:

918 356 649
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Legal form: Public limited liability
company

Bolagsform: Publikt aktiebolag Selskapsform: Allmennaksjeselskap

Registered address: Strandgata 3, 3513
Hønefoss, Norway

Registrerad adress: Strandgata 3, 3513
Hønefoss, Norge

Registrert
forretningskontor:

Strandgata 3, 3513
Hønefoss, Norge

Registered seat: Ringerike, Norway Säte: Ringerike, Norge Registrert sete: Ringerike, Norge

Registration Authority: The Norwegian
Register of Business
Enterprises, Postboks
900, 8910
Brønnøysund, Norway

Registrerings-
myndighet:

Foretaksregisteret,
Postboks 900, 8910
Brønnøysund, Norge

Registrerings-
myndighet:

Foretaksregisteret,
Postboks 900, 8910
Brønnøysund, Norge

1.3 The Transferee Company and the
Transferor Company are hereinafter
jointly referred as the “Merging
Companies”.

1.3 Det Övertagande Bolaget och det
Överlåtande Bolaget benämns hädanefter
gemensamt de ”Fusionerande Bolagen”.

1.3 Overtagende Selskap og Overdragende
Selskap sammen kalles heretter de
”Fusjonerende Selskapene”.

2 Main features of the Merger 2 Huvuddragen i Fusionen 2 Hovedegenskapene til Fusjonen

2.1 The Transferor Company is the parent
company of the SmartCraft group (the
“Group”) which provides software as a
solution (SaaS) for the construction
industry in Norway, Sweden, Finland and
the UK. The Transferor Company owns all
the shares in the Transferee Company. The
Transferee Company is a company
specifically established for the Merger,
which is carried out to facilitate the
contemplated relisting of the shares in the
Transferor Company from the Oslo Stock
Exchange to Nasdaq Stockholm.

2.1 Det Överlåtande Bolaget är moderbolag i
SmartCraft-koncernen (“Koncernen”)
som tillhandahåller mjukvara som en
tjänst (SaaS) för byggbranschen i Norge,
Sverige, Finland och Storbritannien. Det
Överlåtande Bolaget äger samtliga aktier i
det Övertagande Bolaget. Det
Övertagande Bolaget är ett bolag som
bildats särskilt för Fusionen, vilken
genomförs för att underlätta det planerade
listbytet av aktierna i det Överlåtande
Bolaget från Oslo Börs till Nasdaq
Stockholm.

2.1 Overdragende Selskap er morselskapet i
SmartCraft-konsernet (“Konsernet”) som
leverer programvare som en tjeneste
(SaaS) for byggebransjen i Norge,
Sverige, Finland og Storbritannia.
Overdragende Selskap eier alle aksjene i
Overtagende Selskap. Overtagende
Selskap er særskilt stiftet i forbindelse
med Fusjonen, som gjennomføres for å
legge til rette for den planlagte
overføringen av noteringen av aksjene i
Overdragende Selskap fra Oslo Børs til
Nasdaq Stockholm.

2.2 The Merger will, as further detailed in this
merger plan, entail that the assets and
liabilities of the Transferor Company are

2.2 Fusionen innebär, i enlighet med vad som
närmare beskrivs i denna fusionsplan, att
det Överlåtande Bolagets tillgångar och

2.2 Fusjonen vil, som nærmere beskrevet i
denne fusjonsplanen, medføre at
eiendelene og forpliktelsene til
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transferred to the Transferee Company
through a cross-border merger by way of
absorption (the “Merger”), pursuant to
Chapter 23, Section 36 (with relevant
references) of the Swedish Companies Act
(2005:551) (the “SCA”) and other
applicable provisions of the SCA as well
as section VII of chapter 13 of the
Norwegian public limited liability
companies act (of 13 June 1997 no. 45)
(the “Norwegian Public Companies
Act”).

skulder överförs till det Övertagande
Bolaget genom en gränsöverskridande
fusion genom absorption (“Fusionen”), i
enlighet med 23 kap 36 § (med relevanta
hänvisningar) i aktiebolagslagen
(2005:551) (“ABL”) och andra tillämpliga
bestämmelser i ABL samt avsnitt VII i
kapitel 13 i den norska lagen om publika
aktiebolag (av den 13 juni 1997 nr 45)
(“Norska Aktiebolagslagen”).

Overdragende Selskap overføres til
Overtagende Selskap gjennom en fusjon
ved opptak over landegrensene
(“Fusjonen”), i henhold til kapittel 23, §
36 (med relevante referanser) i den
svenske aksjeloven (2005:551) (“SCA”)
og andre gjeldende bestemmelser i SCA,
samt del VII i kapittel 13 i den norske
allmennaksjeloven (av 13. juni 1997 nr.
45) (”Allmennaksjeloven”).

2.3 The Merger will be completed when the
SCRO has registered the Merger in the
Swedish companies register pursuant to
Chapter 23, Section 48 of the SCA (the
“Merger Date”), whereby the legal
consequences of the Merger enter into
force pursuant to Chapter 23, Section 49,
first paragraph of the SCA. The
application for registration shall be
submitted by the board of directors of the
Transferee Company within six months
from the date on which the merger
certificate was issued. The effective date
of completion is expected to occur on or
around 31 May 2026 at the latest, subject
to the board of directors of the Merging
Companies being able to decide on an
earlier date if deemed necessary and
provided that the application for
registration can be submitted earlier, but
within the legally prescribed filing period.
At the same date, the assets and liabilities

2.3 Fusionen kommer att verkställas när
Bolagsverket har registrerat Fusionen i det
svenska aktiebolagsregistret i enlighet
med 23 kap 48 § ABL
(“Fusionsdagen”), varigenom
rättsverkningarna av Fusionen inträder i
enlighet med 23 kap 49 § första stycket
ABL. Anmälan för registrering ska göras
av styrelsen i det Övertagande Bolaget
inom sex månader från den dag då
fusionsintyget utfärdades.
Verkställighetstidpunkten förväntas
infalla senast på eller omkring den 31 maj
2026, med förbehåll för att styrelserna i de
Fusionerande Bolagen kan besluta om en
tidigare tidpunkt om så bedöms
nödvändigt och förutsatt att anmälan om
registrering kan ske tidigare, men inom
ramen för den legala anmälningstiden. Vid
samma tidpunkt överförs det Överlåtande
Bolagets tillgångar och skulder till det
Övertagande Bolaget, aktieägarna i det

2.3 Fusjonen gjennomføres når SCRO har
registrert Fusjonen i det svenske
foretaksregisteret i henhold til kapittel 23,
§ 48 i SCA (“Fusjonsdatoen”) hvorved
rettsvirkningene av Fusjonen trer i kraft i
henhold til kapittel 23, § 49, første ledd i
SCA. Søknad om registrering skal
fremsettes av styret i det Overtagende
Selskap innen seks måneder fra datoen da
fusjonsattesten ble utstedt.
Gjennomføringstidspunktet forventes å
inntreffe senest på eller omkring den 31.
mai 2026, med forbehold om at styrene i
de Fusjonerende Selskapene kan beslutte
en tidligere dato dersom det vurderes
nødvendig og forutsatt at registermelding
om registrering kan sendes inn tidligere,
men innenfor den lovbestemte fristen. På
samme tidspunkt overføres Overdragende
Selskaps eiendeler og forpliktelser til
Overtagende Selskap, aksjeeierne i
Overdragende Selskap blir aksjeeiere i
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of the Transferor Company are transferred
to the Transferee Company, the
shareholders of the Transferor Company
will become shareholders of the
Transferee Company and the Transferor
Company will dissolve without liquidation
taking place.

Överlåtande Bolaget blir aktieägare i det
Övertagande Bolaget och det Överlåtande
Bolaget upplöses utan att likvidation äger
rum.

Overtagende Selskap og Overdragende
Selskap oppløses uten avvikling.

2.4 As the Transferor Company owns all the
shares in the Transferee Company, the
merger consideration to the shareholders
of the Transferor Company will consist
solely of shares in the Transferee
Company. The Merged Company will
become the new parent Company of the
Group and, therefore, the merger
consideration has been determined with
the objective to reflect the current
ownership structure of the Transferor
Company.

2.4 Eftersom det Överlåtande Bolaget äger
samtliga aktier i det Övertagande Bolaget
kommer fusionsvederlaget till aktieägarna
i det Överlåtande Bolaget endast att bestå
av aktier i det Övertagande bolaget. Det
Fusionerade Bolaget kommer att bli det
nya moderbolaget i Koncernen och
fusionsvederlaget har därför fastställts
med målsättningen att återspegla den
nuvarande ägarstrukturen i det
Överlåtande Bolaget.

2.4 Ettersom Overdragende Selskap eier alle
aksjene i Overtagende Selskap, vil
fusjonsvederlaget til aksjeeierne i det
Overdragende Selskap utelukkende bestå
av aksjer i Overtagende Selskap. Det
Fusjonerte Selskapet blir nytt morselskap i
Konsernet, og fusjonsvederlaget er derfor
fastsatt med sikte på å gjenspeile den
nåværende eierstrukturen i Overdragende
Selskap.

2.5 The completion of the Merger is
conditional upon Nasdaq Stockholm
approving that the shares of the Transferee
Company are admitted to trading on
Nasdaq Stockholm and that relevant
approvals from governmental authorities
or other bodies are obtained on conditions
which are not deemed to have a negative
effect on the Group. If such approvals are
not granted, the Merger will not be
completed.

2.5 Genomförandet av Fusionen är villkorat
av att Nasdaq Stockholm godkänner att
aktierna i det Övertagande Bolaget tas upp
till handel på Nasdaq Stockholm och att
relevanta godkännanden från myndigheter
eller andra organ erhålls på villkor som
inte bedöms ha en negativ inverkan på
Koncernen. Om sådana godkännanden
inte beviljas kommer Fusionen inte att
fullföljas.

2.5 Gjennomføring av Fusjonen er betinget av
at Nasdaq Stockholm godkjenner at
aksjene i Overtagende Selskap tas opp til
handel på Nasdaq Stockholm og at
relevante godkjenninger fra myndigheter
eller andre organer innhentes på vilkår
som ikke anses å ha en negativ virkning på
Konsernet. Dersom slike godkjenninger
ikke gis, vil Fusjonen ikke gjennomføres.

2.6 The information above under section 1.1
regarding the Transferee Company will
not change as a result of the Merger. The

2.6 Informationen ovan under punkt 1.1
avseende det Övertagande Bolaget
kommer inte att ändras till följd av

2.6 Informasjonen ovenfor under punkt 1.1
om Overtagende Selskap vil ikke endres
som følge av Fusjonen. Det fusjonerte
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merged company following completion of
the Merger is hereinafter referred to as the
“Merged Company”.

Fusionen. Det fusionerade bolaget efter
genomförandet av Fusionen benämns
framöver som det “Fusionerade
Bolaget”.

selskapet etter gjennomføring av Fusjonen
omtales heretter som “Det Fusjonerte
Selskapet”.

2.7 No general meeting will be held in the
Transferee Company for the approval of
this merger plan. As SmartCraft ASA is
the sole shareholder of the Transferee
Company, the merger plan is approved
through SmartCraft ASA’s signing of this
merger plan in its capacity as the sole
shareholder.

2.7 Ingen bolagsstämma kommer att hållas i
det Övertagande Bolaget för att godkänna
denna fusionsplan. Eftersom SmartCraft
ASA är ensam aktieägare i det
Övertagande Bolaget godkänns
fusionsplanen genom SmartCraft ASA:s
undertecknande av denna fusionsplan i
egenskap av ensam aktieägare.

2.7 Det vil ikke avholdes generalforsamling i
Overtagende Selskap for å godkjenne
denne fusjonsplanen. Ettersom SmartCraft
ASA er eneste aksjeeier i Overtagende
Selskap, anses fusjonsplanen godkjent
gjennom SmartCraft ASAs undertegning
av denne fusjonsplanen i egenskap av
eneste aksjeeier.

3 Objective of the Merger 3 Syftet med Fusionen 3 Formålet med Fusjonen

3.1 The Transferor Company is a Norwegian
public limited liability company whose
shares are listed on the Oslo Stock
Exchange. However, a significant part of
the Group’s business activities is
conducted in Sweden. Moreover, a large
part of the shareholders in the Transferor
Company are Swedish. Against this
background, the board of the directors of
the Transferor Company has explored the
possibilities to relist its shares from the
Oslo Stock Exchange to Nasdaq
Stockholm. The board of directors of the
Transferor Company has made the
assessment that it is in the best interest of
the shareholders and the Group to perform
such relisting. Against this background,
the Merger is performed as a part of the
relisting process.

3.1 Det Överlåtande Bolaget är ett norskt
publikt aktiebolag vars aktier är noterade
på Oslo Börs. En betydande del av
Koncernens verksamhet bedrivs dock i
Sverige. Vidare är en stor del av
aktieägarna i det Överlåtande Bolaget
svenska. Mot denna bakgrund har
styrelsen i det Överlåtande Bolaget
undersökt möjligheterna att byta
marknadsplats för dess aktier från Oslo
Börs till Nasdaq Stockholm. Styrelsen för
det Överlåtande Bolaget har gjort
bedömningen att det ligger i aktieägarnas
och Koncernens bästa intresse att
genomföra sådant listbyte. Mot denna
bakgrund genomförs Fusionen som en del
av listbytesprocessen.

3.1 Overdragende Selskap er et norsk
allmennaksjeselskap hvis aksjer er notert
på Oslo Børs. En betydelig del av
Konsernets forretningsvirksomhet drives
imidlertid i Sverige. Videre er en stor del
av aksjeeierne i Overdragende Selskap
svenske. På denne bakgrunn har styret i
Overdragende Selskap utredet
mulighetene for å overføre noteringen av
aksjene fra Oslo Børs til Nasdaq
Stockholm. Styret i Overdragende Selskap
har vurdert at det er i aksjeeiernes og
Konsernets beste interesse å gjennomføre
en slik overføring av noteringen. På denne
bakgrunn gjennomføres Fusjonen som en
del av prosessen med å overføre
noteringen.
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3.2 Following completion of the Merger, the
ownership structure of the Merged
Company will be the same as the
ownership structure of the Transferor
Company prior to the Merger. The
composition of the board of directors and
the operational management will not be
affected by the Merger. After completion
of the Merger, the activities currently
carried out by the Transferor Company
will be carried out through the Norwegian
branch of the Transferee Company. Thus,
the Merger is not considered to entail any
significant changes for existing
shareholders of the Transferor Company.

3.2 Efter Fusionens genomförande kommer
ägarstrukturen i det Fusionerade Bolaget
att vara densamma som ägarstrukturen i
det Överlåtande Bolaget före Fusionen.
Sammansättningen av styrelsen och den
operativa ledningen kommer inte att
påverkas av Fusionen. Efter
genomförandet av Fusionen kommer den
verksamhet som för närvarande bedrivs av
det Överlåtande Bolaget att bedrivas
genom det Övertagande Bolagets norska
filial. Fusionen bedöms således inte
medföra några väsentliga förändringar för
befintliga aktieägare i det Överlåtande
Bolaget.

3.2 Etter gjennomføring av Fusjonen vil
eierstrukturen til det Fusjonerte Selskapet
være den samme som eierstrukturen til
Overdragende Selskap før Fusjonen.
Sammensetningen av styret og den
operasjonelle ledelsen påvirkes ikke av
Fusjonen. Etter gjennomføringen av
Fusjonen, vil aktivitetene som utføres av
Overdragende Selskap i Norge bli utført
gjennom den norske filialen til det
Overtakende Selskap. Fusjonen anses
således ikke å medføre vesentlige
endringer for eksisterende aksjeeiere i
Overdragende Selskap.

4 Merger consideration 4 Fusionsvederlag 4 Fusjonsvederlag

4.1 There is a total of 171,522,305 shares in
the Transferor Company and there will be
the same number of shares in the
Transferee Company as per the Merger
Date. As the number of shares in the
Transferor Company then corresponds to
the number of shares in the Transferee
Company, no new shares will be issued in
connection with the Merger. The
shareholders of the Transferor Company
shall receive as merger consideration one
existing share in the Transferee Company
for each share held in the Transferor
Company (the “Merger Consideration”).
The exchange ratio (1:1) has been
determined against the fact that the
Transferee Company is a wholly- owned
subsidiary of the Transferor Company

4.1 Det finns totalt 171 522 305 aktier i det
Överlåtande Bolaget och samma antal
aktier kommer att finnas i det Övertagande
Bolaget på Fusionsdagen. Eftersom antalet
aktier i det Överlåtande Bolaget då
motsvarar antalet aktier i det Övertagande
Bolaget kommer inga aktier att emitteras i
samband med Fusionen. Aktieägarna i det
Överlåtande Bolaget ska som
fusionsvederlag erhålla en ny aktie i det
Övertagande Bolaget för varje aktie som
innehas i det Överlåtande Bolaget
(“Fusionsvederlaget”).
Utbytesförhållandet (1:1) har fastställts
mot bakgrund av att det Övertagande
Bolaget är ett helägt dotterbolag till det
Överlåtande Bolaget utan någon egen
verksamhet, vilket innebär att värdet på

4.1 Det er totalt 171 522 305 aksjer i
Overdragende Selskap og det vil være
tilsvarende antall aksjer i Overtagende
Selskap på Fusjonsdatoen. Ettersom antall
aksjer i Overdragende Selskap tilsvarer
antall aksjer i Overtagende Selskap, vil det
ikke utstedes nye aksjer i forbindelse med
Fusjonen. Aksjeeierne i Overdragende
Selskap skal som fusjonsvederlagmotta én
eksisterende aksje i Overtagende Selskap
for hver aksje som eies i Overdragende
Selskap (“Fusjonsvederlaget”).
Bytteforholdet (1:1) er fastsatt på
bakgrunn av at Overtagende Selskap er et
heleid datterselskap av Overdragende
Selskap uten egen drift, hvilket innebærer
at verdien av aksjene i det Fusjonerte
Selskapet vil reflektere verdien av
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without any operations of its own, which
means that the value of the shares in the
Merged Company will reflect the value of
the Transferor Company prior to the
Merger. Consequently, there have been no
particular difficulties in determining the
Merger Consideration. The Transferor
Company will hold a portion of treasury
shares at the Merger Date, which will be
automatically deleted upon completion of
the Merger in accordance with section 17-
16 (1) no. 4 of the Norwegian Public
Companies Act. The Transferee Company
will acquire a portion of treasury shares
before the Merger Date which mirrors the
number of treasure shares in the
Transferor Company. The Transferee
Company intends to register a share issue
after theMerger Date in order to satisfy the
shareholder distribution requirements for
the contemplated listing on Nasdaq
Stockholm. As a result, the share issue will
not affect the exchange ratio or result in
any dilution to the existing shareholders of
the Transferor Company. Any shares
issued in such share issue is expected to be
offset by a corresponding redemption of
treasury shares in the Transferee Company
following completion of the Merger.

aktierna i det Fusionerade Bolaget
kommer att motsvara värdet av det
Överlåtande Bolaget före Fusionen.
Följaktligen har det inte förelegat några
särskilda svårigheter vid bestämmandet av
Fusionsvederlaget. Det Överlåtande
Bolaget kommer att inneha en andel egna
aktier vid Fusionsdagen, vilka automatiskt
kommer att makuleras vid fusionens
genomförande i enlighet med § 17-16 (1)
nr. 4 i den Norska Aktiebolagslagen. Det
Övertagande Bolaget kommer att förvärva
en andel egna aktier före Fusionsdagen,
motsvarande antalet egna aktier i det
Överlåtande Bolaget. Det Övertagande
Bolaget avser att registrera en nyemission
efter Fusionsdagen för att uppfylla
spridningskravet inför den planerade
noteringen på Nasdaq Stockholm.
Nyemissionen kommer därför inte att
påverka utbytesförhållandet eller medföra
någon utspädning för de befintliga
aktieägarna i det Överlåtande Bolaget. De
aktier som emitteras i sådan nyemission
förväntas motsvaras av en motsvarande
indragning av egna aktier i det
Övertagande Bolaget efter genomförandet
av Fusionen.

Overdragende Selskap før Fusjonen.
Følgelig har det ikke vært noen særlige
vanskeligheter med å fastsette
Fusjonsvederlaget. Det Overdragende
Selskap vil besitte en andel egne aksjer på
Fusjonsdatoen, som automatisk vil bli
slettet ved gjennomføringen av fusjonen i
samsvar med Allmennaksjeloven § 17-16
(1) nr. 4. Det Overtagende Selskap vil
erverve en andel egne aksjer før
Fusjonsdatoen som tilsvarer antallet egne
aksjer i det Overdragende Selskap. Det
Overtagende Selskap har til hensikt å
gjennomføre en emisjon etter
Fusjonsdatoen for å oppfylle
spredningskravene i forbindelse med den
planlagte noteringen på Nasdaq
Stockholm. Som følge av dette vil
emisjonen ikke påvirke bytteforholdet
eller medføre utvanning for de
eksisterende aksjonærene i det
Overdragende Selskap. Eventuelle aksjer
som utstedes i en slik emisjon forventes å
bli motregnet ved en tilsvarende
innløsning av egne aksjer i det
Overtagende Selskap etter gjennomføring
av Fusjonen.

4.2 No other consideration than the Merger
Consideration will be distributed to the
shareholders of the Transferor Company.

4.2 Utöver Fusionsvederlaget kommer inget
annat vederlag att utgå till aktieägarna i det
Överlåtande Bolaget.

4.2 Det skal ikke ytes annet vederlag til
aksjeeierne i Overdragende Selskap enn
Fusjonsvederlaget.
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4.3 The Merger Consideration shall be
distributed to those who are shareholders
in the Transferor Company on or in close
connection with the Merger Date.

4.3 Fusionsvederlaget ska lämnas till dem som
är aktieägare i det Överlåtande Bolaget på,
eller i nära anslutning till, Fusionsdagen.

4.3 Fusjonsvederlaget skal tildeles til de som
er aksjeeiere i Overdragende Selskap på
eller i nær tilknytning til Fusjonsdagen.

4.4 The shares of the Transferee Company
will be admitted to trading on Nasdaq
Stockholm on or around the Merger Date.
Ahead of this, the trading in the shares of
the Transferor Company on the Oslo
Exchange will have ceased. A prospectus
will be published regarding the Merged
Company in connection with the
admission to trading of the shares in the
Transferee Company on Nasdaq
Stockholm.

4.4 Aktierna i det Övertagande Bolaget
kommer att tas upp till handel på Nasdaq
Stockholm på eller omkring
Fusionsdagen. Innan detta kommer
handeln i aktierna i det Överlåtande
Bolaget på Oslo Börs att ha upphört. Ett
prospekt kommer att publiceras avseende
det Fusionerade Bolaget i samband med
upptagande till handel av aktierna i det
Övertagande Bolaget på Nasdaq
Stockholm.

4.4 Aksjene i Overtagende Selskap vil tas opp
til handel på Nasdaq Stockholm på eller
rundt Fusjonsdagen. I forkant av dette vil
handelen i aksjene i Overdragende Selskap
på Oslo Børs ha opphørt. Det vil
offentliggjøres et prospekt om det
Fusjonerte Selskapet i forbindelse med at
aksjene til Overtagende Selskap tas opp til
handel på Nasdaq Stockholm.

4.5 The ownership of the shares of the
Transferee Company shall be recorded in
the company’s digital share register to be
kept by Euroclear Sweden and the
corresponding shareholding in the
Transferor Company shall be deregistered
from Euronext Securities Oslo (VPS).

4.5 Ägandet av aktierna i det Övertagande
Bolaget ska registreras i bolagets digitala
aktiebok som kommer föras av Euroclear
Sweden och motsvarande aktieinnehav i
det Överlåtande Bolaget kommer att
avregistreras från Euronext Securities
Oslo (VPS).

4.5 Eierskapet til aksjene i Overtagende
Selskap skal registreres i selskapets
digitale aksjeeierbok som vil føres av
Euroclear Sweden, og den tilsvarende
aksjebeholdningen i Overdragende
Selskap skal avregistreres fra Euronext
Securities Oslo (VPS).

4.6 The shares in the Transferee Company
which the shareholders of the Transferor
Company receive as Merger
Consideration will obtain rights in
accordance with the SCA, including right
to dividends, as of the Merger Date. No
shares in the Transferee Company will
carry any special rights.

4.6 Aktierna i det Övertagande Bolaget som
aktieägarna i det Överlåtande Bolaget
erhåller som Fusionsvederlag kommer att
erhålla rättigheter i enlighet med ABL,
inklusive rätt till utdelning, från och med
Fusionsdagen. Inga aktier i det
Övertagande Bolaget kommer att medföra
några särskilda rättigheter.

4.6 Aksjene i Overtagende Selskap som
aksjeeierne i Overdragende Selskap
mottar som Fusjonsvederlag, vil få
rettigheter i henhold til SCA, inkludert rett
til utbytte, fra Fusjonsdatoen. Ingen aksjer
i Overtagende Selskap kommer til å ha
særlige rettigheter.

5 Likely repercussions of the merger on
employment

5 Sannolika följder för sysselsättningen 5 Sannsynlige virkninger av fusjonen for
sysselsettingen
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5.1 The Merging Companies does not have
any employees.

5.1 De Fusionerande Bolagen har inga
anställda.

5.1 De Fusjonerende Selskapene har ingen
ansatte.

6 Merger date for accounting purposes
and tax matters

6 Bokföringsmässig
genomförandetidpunkt och
skattefrågor

6 Fusjonsdato for skatte- og
regnskapsformål

6.1 The Merger will be implemented with
effect for accounting purposes as from 1
January in the year of the Merger Date, in
accordance with Norwegian law. From
this date, transactions in the Transferor
Company shall be deemed implemented
for accounting purposes at the expense of
the Transferee Company.

6.1 Fusionen kommer att genomföras med
bokföringsmässig effekt från och med den
1 januari det år då Fusionsdagen infaller, i
enlighet med norsk lag. Från ochmed detta
datum ska transaktioner i det Överlåtande
Bolaget anses genomförda
bokföringsmässigt på bekostnad av det
Övertagande Bolaget.

6.1 Regnskapsmessig gjennomføres Fusjonen
med virkning fra 1 januari i året for
Fusjonsdatoen, i henhold til norsk rett. Fra
det tidspunkt regnes transaksjoner i
Overdragende Selskap som foretatt for
Overtagende Selskaps regning for
regnskapsformål.

6.2 The Merger is carried out on a tax
continuity basis in accordance with the
Norwegian Tax Act (Nw. skatteloven)
chapter 11 and the regulations on a
qualified merger and tax entry rules in the
Swedish Tax Act (Sw. inkomstskattelagen
(1999:1229)) Chapter 37 and Chapter 20a,
respectively.

In the Merger all assets, rights and
liabilities of the Transferor Company will
be transferred to the Transferee Company.
The Transferee Company will continue
business operations transferred from the
Transferor Company in a Norwegian
branch. Other assets, rights and liabilities
transferred outside of the Norwegian tax
area at implementation of the Merger may
be subject to exit taxation in accordance

6.2 Fusionen genomförs på basis av
skattemässig kontinuitet i enlighet med 11
kap i den norska skattelagen och reglerna i
37 kap och 20a kap om en kvalificerad
fusion respektive om beskattningsinträde i
den svenska inkomstskattelagen
(1999:1229).

I Fusionen kommer alla tillgångar,
rättigheter och skulder i det Överlåtande
Bolaget att överföras till det Övertagande
Bolaget. Det Övertagande Bolaget
kommer fortsätta att bedriva
affärsverksamhet som har överförts från
det Överlåtande Bolaget genom en norsk
filial. Andra tillgångar, rättigheter och
skulder som överförs utanför det norska
skatteområdet vid genomförandet av
Fusionen kan bli föremål för
utflyttningsbeskattning i enlighet med §§

6.2 Fusjonen gjennomføres med skattemessig
kontinuitet i henhold til kapittel 11 i den
norske skatteloven og reglene om
kvalifisert fusjon og inntreden i svensk
beskatningsinntreden i den svenske
inntektsskatteloven i henholdsvis kapittel
37og kapittel 20a i den svenske
skatteloven (Sv. inkomstskattelagen
(1999:1229)).

Ved Fusjonen vil alle eiendeler, rettigheter
og forpliktelser i Overdragende Selskap
overføres til Overtagende Selskap.
Overtagende Selskap vil videreføre den
overførte forretningsvirksomheten
gjennom en norsk filial. Øvrige eiendeler,
rettigheter og forpliktelser som tas ut av
norsk beskatningsområde ved
gjennomføring av Fusjonen kan bli
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with the Norwegian Tax Act sections 9-14
and 14-27.

Shareholders are encouraged to assess tax
implications of the Merger at the
individual level. Tax implications at
shareholder level will depend on the
specific circumstances of each individual
shareholder, e.g. type of shareholding,
legal form and applicable tax jurisdiction.

The Merger will be implemented at the
Merger Date for tax purposes.

9-14 samt §§ 14-27 i den norska
skattelagen.

Aktieägare uppmanas att på individuell
nivå utvärdera skatteeffekterna med
anledning av Fusionen. Skatteeffekter på
aktieägarnivå beror på specifika
omständigheter för varje aktieägare,
exempelvis typ av aktieägande, legal form
och tillämplig skattejurisdiktion.

Fusionen kommer att genomföras på
Fusionsdagen för skatteändamål.

gjenstand for utflyttingsbeskatning etter
den norske skatteloven §§ 9-14 og 14-27.

Aksjeeiere oppfordres til å vurdere
skattevirkningene av Fusjonen på
individuelt nivå. Skattevirkningene på
aksjeeienivå beror på spesifikke
omstendigheter for hver aksjeeier, for
eksempel type aksjebeholdning, juridisk
form og anvendelig skattejurisdiksjon.

For skatteformål gjennomføres Fusjonen
på Fusjonsdatoen.

7 Treatment of holders of special rights 7 Behandling av innehavare av särskilda
rättigheter

7 Behandling av innehavere av særlige
rettigheter

7.1 The Transferor Company has no
outstanding warrants, convertibles or other
securities that give holders rights to new
shares or other special rights.
Consequently, no holders of special rights
in the Transferor Company need to be
assured any rights in the Transferee
Company.

7.1 Det Överlåtande Bolaget har inga
utestående teckningsoptioner, konvertibler
eller andra värdepapper som ger
innehavaren rätt till nya aktier eller andra
särskilda rättigheter. Följaktligen behöver
inga innehavare av särskilda rättigheter i
det Överlåtande Bolaget tillförsäkras
några rättigheter i det Övertagande
Bolaget.

7.1 Overdragende Selskap har ingen
utestående tegningsretter, konvertibler
eller andre verdipapirer som gir
innehaverne rettigheter til nye aksjer eller
andre særlige rettigheter. Følgelig er det
ingen innehavere av særlige rettigheter i
Overdragende Selskap som skal gis noen
rettigheter i Overtagende Selskap.

7.2 However, it shall be noted that the
Transferor Company’s rights and
obligations in relation to its outstanding
incentive programs will, as the other rights
and obligations of the Transferor
Company, be transferred to the Transferee
Company in connection with the Merger.

7.2 Det ska dock noteras att det Överlåtande
Bolagets rättigheter och skyldigheter i
förhållande till dess utestående
incitamentsprogram, liksom det
Överlåtande Bolagets övriga rättigheter
och skyldigheter, kommer att överföras till
det Övertagande Bolaget i samband med
Fusionen.

7.2 Det bemerkes imidlertid at Overdragende
Selskaps rettigheter og forplikter under
dets utestående insentivprogrammer, i
likhet med Overdragende Selskaps øvrige
rettigheter og forpliktelser, vil overføres til
Overtagende Selskap i forbindelse med
Fusjonen.
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8 Fees and other special advantages 8 Arvoden och andra särskilda förmåner 8 Honorar og andre særlige retter

8.1 No fees or other special advantages or
rights shall be payable or granted in
connection with the Merger to any board
member, member of a control or
supervisory body, chief executive officer
or other similar executive in any of the
Merging Companies, other than fees to the
auditors for their reviews of the merger
plan and for providing necessary
statements and certificates.

8.1 Inga arvoden eller andra särskilda
förmåner eller rättigheter ska utgå eller
beviljas i samband med Fusionen till
någon styrelseledamot, ledamot av
kontroll- eller tillsynsorgan, verkställande
direktör eller annan liknande
befattningshavare i något av de
Fusionerande Bolagen, annat än arvode till
revisorerna för deras granskning av
fusionsplanen och för tillhandahållande av
nödvändiga uttalanden och intyg.

8.1 Ingen særlig rett eller fordel skal betales
til, eller på annet vis tilfalle, medlemmer
av styret, medlemmer av kontroll- eller
tilsynsorganer eller daglig leder eller
tilsvarende beslutningstakere i noen av de
Fusjonerende Selskapene i forbindelse
med Fusjonen, annet enn honorar til
revisor for deres gjennomgang av
fusjonsplanen og for å gi nødvendige
uttalelser og attester.

9 Articles of association 9 Bolagsordning 9 Vedtekter

9.1 The articles of association of the
Transferee Company and the Transferor
Company in their respective current
wording are appended to this merger plan,
Appendices 1–2.

9.1 Bolagsordningarna för det Övertagande
Bolaget och det Överlåtande Bolaget i
deras respektive nuvarande lydelse är
bifogade till denna fusionsplan, Bilagorna
1–2.

9.1 Vedtektene til Overtagende Selskap og det
Overdragende Selskap i sin nåværende
ordlyd er inntatt som vedlegg til denne
fusjonsplanen, Vedlegg 1–2.

10 Value of assets and liabilities of the
Transferor Company

10 Värdering av det Överlåtande Bolagets
tillgångar och skulder

10 Verdien av eiendeler og forpliktelser i
Overdragende Selskap

10.1 A description of the assets, liabilities and
equity of the Transferor Company and of
the circumstances that affect the valuation
thereof and of the accounting methods that
shall be applied to the Merger are set forth
below.

10.1 Nedan följer en beskrivning av det
Överlåtande Bolagets tillgångar, skulder
och eget kapital samt av de omständigheter
som påverkar värderingen av dessa och av
de bokföringsmetoder som ska tillämpas
på Fusionen.

10.1 Nedenfor følger en beskrivelse av
eiendelene, forpliktelsene og
egenkapitalen i Overdragende Selskap og
de forhold som påvirker verdsettelsen av
disse og regnskapsmetodene som
anvendes på Fusjonen.

10.2 The total assets, rights and liabilities
transferred from the Transferor Company
to the Transferee Company in the Merger
entails a transfer of net positive fair market

10.2 De totala tillgångarna, rättigheterna och
skulderna som överförs från det
Överlåtande Bolaget till det Övertagande
Bolaget i Fusionen innebär en överföring
av positiva redovisningsmässiga och

10.2 De totale eiendelene, rettighetene og
forpliktelsene som overføres fra
Overdragende Selskap til Overtagende
Selskap i Fusjonen innebærer en
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values and accounting values to the
Transferee Company.

verkliga värden till det Övertagande
Bolaget.

overføring av positive virkelige og
regnskapsmessige verdier.

10.3 According to the balance sheet of the
Transferor Company, which pertain to the
Group, as of 30 September 2025, its assets
amounted to TNOR 1,283,961, its total
current and non-current liabilities
amounted to TNOR 319,207 and its total
equity amounted to TNOR 964,754. On
the same date, in relation to the Transferor
Company, assets amounted to TNOR
553,067, total current and non-current
liabilities amounted to TNOR 5,631 and
total equity amounted to TNOR 547,436.
The value as per the Merger Date will be
booked in the Transferee Company. The
balance sheet is prepared in accordance
with the International Accounting
Standard (IAS) 34.

10.3 Enligt det Överlåtande Bolagets
balansräkning, som avser Koncernen,
uppgick dess tillgångar per den 30
september 2025 till 1 283 961 KNOK,
dess totala kort- och långfristiga skulder
till 319 207 KNOK och dess totala eget
kapital till 964 754 KNOK. Per samma
datum uppgick för det Överlåtande
Bolagets tillgångar till 553 067 KNOK,
dess totala kort- och långfristiga skulder
till 5 631 KNOK och dess totala eget
kapital till 547 436 KNOK. Värdet per
Fusionsdagen kommer att bokföras i det
Övertagande Bolaget. Balansräkningen är
upprättad i enlighet med internationell
redovisningsstandard IAS 34.

10.3 I henhold til Overdragende Selskaps
balanse per 30. september 2025, utgjorde
Konsernets eiendeler TNOK 1 283 961,
dets totale kortsiktige og langsiktige
forpliktelser utgjorde TNOK 319 207 og
dets total egenkapital utgjorde TNOK
964 754. På samme dato utgjorde
Overdragende Selskaps totale eiendeler
TNOK 553 067, dets totale kortsiktige og
langsiktige forpliktelser utgjorde TNOK
5 631 og dets total egenkapital utgjorde
TNOK 547 436. Verdien per
Fusjonsdatoen vil bli bokført i
Overtagende Selskap. Balansen er
utarbeidet i samsvar med Internasjonal
regnskapsstandard (IAS) 34.

10.4 The balance sheet items of the Transferor
Company are booked in the balance of the
Transferee Company in the following
way.

The value of the assets transferred has
been determined based on the balance
sheet values as of 30 September 2025.
Given the fact that the Transferee
Company is a wholly-owned subsidiary of
the Transferor Company without any
operations of its own, there have been no
particular difficulties in determining the
fair value of the assets transferred.

10.4 Det Överlåtande Bolagets
balansräkningsposter bokförs i det
Övertagande Bolagets balans på följande
sätt.

Värdet på de överförda tillgångarna har
fastställts utifrån balansräkningens värden
per den 30 september 2025. Med hänsyn
till att det Övertagande Bolaget är ett
helägt dotterbolag till det Överlåtande
Bolaget utan egen verksamhet har det inte
förelegat några särskilda svårigheter vid
fastställandet av det verkliga värdet på de
överlåtna tillgångarna.

10.4 Balansepostene til Overdragende Selskap
bokføres i saldoen til Overtagende Selskap
på følgende måte.

Verdien av de overførte eiendelene er
fastsatt basert på balanseverdiene per 30.
september 2025. I og med at Overtagende
Selskap er et heleid datterselskap av
Overdragende Selskap uten egen drift, har
det ikke vært noen særlige vanskeligheter
ved fastsettelsen av den virkelig verdien
av de overførte eiendelene.
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11 Accounts as the basis for the Merger 11 Räkenskaper som legat till grund för
villkoren i Fusionen

11 Regnskap som grunnlag for Fusjonen

11.1 The relevant date of the accounts of the
Transferor Company which have formed
the basis for the determination of the
Merger is 30 September 2025.

11.1 Det relevanta datumet för det Överlåtande
Bolagets räkenskaper som har legat till
grund för fastställandet av Fusionen är den
30 september 2025.

11.1 Relevant dato for Overdragende Selskaps
regnskap som har dannet grunnlaget for
fastsettelsen av vilkårene Fusjonen er 30.
september 2025.

12 Procedure to determine the
arrangement for employee involvement

12 Process för att besluta om formerna för
arbetstagares medverkan

12 Fremgangsmåte for å fastsette
arbeidstakernes innflytelse

12.1 None of the Merging Companies have any
employees.

12.1 De Fusionerande Bolagen har inte några
anställda.

12.1 De Fusjonerende Selskapene har ingen
ansatte.

12.2 As none of the Merging Companies
currently is subject to employee
participation rules, there is no requirement
to establish provisions for employee
involvement. Accordingly, no employee
participation rules according to the
Swedish Act on Employees’ Participation
in Cross Border Mergers (Sw. lag
(2008:9) om arbetstagares medverkan vid
gränsöverskridande fusioner) or the
Norwegian regulations on employee
participation in cross- border mergers
(Nw. forskrift om arbeidstakernes rett til
representasjon ved fusjon over
landegrensene av selskaper med begrenset
Ansvar (FOR-2008-01-09-50)) will be
implemented.

12.2 Eftersom inget av de Fusionerande
Bolagen för närvarande är föremål för
regler om arbetstagares medverkan finns
det ingen skyldighet att etablera
förutsättningar för arbetstagarmedverkan.
Således, inget deltagande enligt lagen
(2008:9) om arbetstagares medverkan vid
gränsöverskridande fusioner eller enligt
norska regler om arbetstagarmedverkan
vid gränsöverskridande fusioner (nor.
forskrift om arbeidstakernes rett til
representasjon ved fusjon over
landegrensene av selskaper med begrenset
ansvar (FOR-2008-01-09-50)) kommer att
genomföras.

12.2 Siden ingen av de Fusjonerende
Selskapene er underlagt regler om
representasjonsrett gjelder ikke krav om å
fastsette nærmere regler for
arbeidstakernes innflytelse. Det vil
dermed ikke fastsettes regler om
arbeidstakernes innflytelse etter den
svenske loven om arbeidstagemes
representasjon ved fusjon over
landegrensene (Sv. lag (2008:9) om ar
betstagares medverkan vid
gränsöverskridande fusioner) eller den
norske forskrift om arbeidstakernes rett til
representasjon ved fusjon over
landegrensene av selskaper med begrenset
ansvar (FOR-2008-01-09-50).

13 Supplementary information 13 Kompletterande information 13 Utfyllende informasjon

13.1 The Transferee Company has not yet
prepared an annual report. Furthermore, a
report pursuant to Chapter 23, Section 10,

13.1 Det Övertagande Bolaget har ännu inte
upprättat någon årsredovisning. Vidare har
en rapport enligt 23 kap 10 § andra och

13.1 Overtagende Selskap har ennå ikke
utarbeidet en årsrapport. Videre er det ikke
utarbeidet en rapport etter kapittel 23, §
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second and third paragraphs of the SCA
has not been prepared as the Transferee
Company has been registered with the
SCRO since 1 Juli 2025, which is less than
six months before the signing of this
merger plan.

tredje styckena ABL inte upprättats
eftersom det Övertagande Bolaget har
varit registrerat hos Bolagsverket sedan
den 1 juli 2025, vilket är mindre än sex
månader före undertecknandet av denna
fusionsplan.

10, andre og tredje ledd da Overtagende
Selskap har vært registrert i SCRO siden
1. juli 2025, som er mindre enn seks
måneder før signering av denne
fusjonsplanen.

13.2 A copy of the Transferor Company’s
annual accounts and annual reports with
auditor’s reports for the past three
financial years is appended as Appendices
3–5. Copies of the Transferor Company’s
interim reports for the period 1 January –
30 September 2025 and 1 January – 30
June 2025 is attached as Appendices 6-7.

13.2 En kopia av det Överlåtande Bolagets
årsredovisningar med revisionsberättelser
för de tre senaste räkenskapsåren bifogas i
Bilagorna 3–5. Kopior av det Överlåtande
Bolagets delårsrapporter för perioden 1
januari – 30 september 2025 och 1 januari
– 30 juni 2025 bifogas som Bilagorna 6-7.

13.2 Kopier av Overdragende Selskaps
årsrapport og årsberetning med
revisjonsberetning for de tre siste
regnskapsårene er inntatt i Vedlegg 3–5.
Kopier av Overdragende Selskaps
delårsrapporter for perioden 1. januar – 30.
september 2025 og 1. januar – 30 juni
2025 er inntatt i Vedlegg 6-7.

14 Auditors’ statements 14 Revisorsyttranden 14 Revisors redegjørelser

14.1 Ernst & Young AB has reviewed the
merger plan and the statement by the
boards of directors of the Transferor
Company and the Transferee Company
and has prepared a statement regarding its
review as set out in Appendix 8.

14.1 Ernst & Young AB har tagit del av
fusionsplanen och redogörelsen från
styrelserna i det Överlåtande Bolaget och
det Övertagande Bolaget samt upprättat ett
yttrande avseende granskningen enligt
Bilaga 8.

14.1 Ernst & Young AB har gjennomgått
fusjonsplanen og rapporten fra styrene i
Overdragende Selskap og Overtagende
Selskap, og har utarbeidet en redegjørelse
om sin gjennomgang som inntatt i
Vedlegg 8.

14.2 Ernst & Young AS has reviewed the
merger plan and has prepared a statement
regarding its review as set out in Appendix
9.

14.2 Ernst & Young AS har granskat
fusionsplanen och har upprättat ett
yttrande avseende granskningen i enlighet
med Bilaga 9.

14.2 Ernst & Young AS har gjennomgått
fusjonsplanen og utarbeidet en
redegjørelse om gjennomgangen som
inntatt i Vedlegg 9.

15 Right to redemption 15 Rätt till inlösen 15 Rett til innløsning

15.1 As the Transferee Company is a Swedish
company no right to redemption for
shareholders pursuant to Chapter 23,
Section 50 of the SCA will be applicable.

15.1 Eftersom det Övertagande Bolaget är ett
svenskt bolag aktualiseras inte rätten till
inlösen för aktieägarna enligt 23 kap 50 §

ABL.

15.1 Siden Overtagende Selskap er et svensk
selskap, gjelder ingen innløsningsrett for
aksjeeiere i henhold til kapittel 23,
paragraf 50 i SCA.
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16 Statement by the boards of directors 16 Redogörelse från styrelserna 16 Styrets rapport

16.1 The boards of directors of the Transferor
Company and the Transferee Company
have prepared a joint statement pursuant to
Chapter 23, Section 39 of the SCA and
section VII of chapter 13 of the Norwegian
Public Companies Act. The statement
prepared by the boards of directors is
attached hereto, Appendix 10.

16.1 Styrelserna för det Överlåtande Bolaget
och det Övertagande Bolaget har upprättat
en gemensam redogörelse i enlighet med
23 kap 39 § ABL och 13 kap avsnitt VII
i Norska Aktiebolagslagen. Styrelsernas
redogörelse bifogas härtill, Bilaga 10.

16.1 Styrene i Overdragende Selskap og
Overtagende Selskap har utarbeidet en
felles rapport i henhold til SCA kapittel 23
§ 39 og del VII i kapittel 13 i
Allmennaksjeloven. Rapporten utarbeidet
av styrene er inntatt i Vedlegg 10.

17 Changes to the merger plan 17 Ändringar av fusionsplanen 17 Endringer i fusjonsplanen

17.1 The boards of directors of the Transferor
Company and the Transferee Company
may, jointly, make minor changes to this
merger plan provided that such changes
are not to the detriment of the Group or the
shareholders.

17.1 Styrelserna för det Överlåtande Bolaget
och det Övertagande Bolaget får
gemensamt göra smärre ändringar i denna
fusionsplan, förutsatt att sådana ändringar
inte är till nackdel för Koncernen eller
aktieägarna.

17.1 Styrene i Overdragende Selskap og
Overtagende Selskap kan i fellesskap
foreta mindre endringer i denne
fusjonsplanen forutsatt at slike endringer
ikke er til skade for Konsernet eller
aksjeeierne.

18 Language 18 Språk 18 Språk

18.1 This merger plan has been prepared in an
English, Swedish and Norwegian version.
In case of any discrepancies, the English
version shall prevail.

18.1 Denna fusionsplan har upprättats i en
engelsk, svensk och norsk version. I
händelse av skiljaktigheter ska den
engelska versionen gälla.

18.1 Denne fusjonsplanen er utarbeidet i
engelsk, svensk og norsk versjon. Ved
eventuelle avvik skal den engelske
versjonen gjelde.

[Signature page follows / signatursida följer/ signaturside følger]
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1 December 2025

SMARTCRAFT ASA

SmartCraft ASA signs this merger plan both in its capacity as the board of directors of SmartCraft ASA and on behalf of SmartCraft Group AB (publ) in its
capacity as the sole shareholder of SmartCraft Group AB (publ).

SmartCraft ASA undertecknar denna fusionsplan dels i egenskap av styrelse för SmartCraft ASA och dels för SmartCraft Group AB (publ) i dess egenskap
av ensam aktieägare i SmartCraft Group AB (publ).

SmartCraft ASA undertegner denne fusjonsplanen dels i egenskap av styret i SmartCraft ASA og dels på vegne av SmartCraft Group AB (publ) i dets egenskap
av eneste aksjeeier i SmartCraft Group AB (publ).

____________________________
Mette Kamsvåg

____________________________
Allan Engström

____________________________
Isabella Alveberg

____________________________
Carl Ivarsson

____________________________
Eva Hemb

____________________________
Per Norman

____________________________
Ståle Risa
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1 December 2025

SMARTCRAFT GROUP AB (PUBL)

____________________________
Mette Kamsvåg

____________________________
Allan Engström

____________________________
Isabella Alveberg

____________________________
Carl Ivarsson

____________________________
Eva Hemb

____________________________
Per Norman

____________________________
Ståle Risa
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